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10. a) Quelles ont été les recommandations du Bureau 
des services de vérification, b) combien ont été appliquée, 
pour quelle raison?

10. (a) What were the recommendations of the Audit 
Service Bureau (b) how many have been implemented and 
in what way (c) if none have been implemented, for what 
reason?

11. What guidelines were given to Project Managers 
concerning accounting procedures for LIP grants?

11. Quelles directives ont été données aux responsables 
des projets au sujet des procédures de comptabilité relati­
ves aux subventions octroyées aux termes du Programme 
des initiatives locales?

N° 2374—M. Clark (Rocky Mountain)—26 juin
1. En 1956, 1960, 1964, 1967, 1970 et 1973, quel pourcen­

tage du budget global de publicité du gouvernement a-t-on 
consacré annuellement à la réclame payée a) aux jour­
naux membres de l’Association des journaux hebdoma­
daires canadiens, b) aux quotidiens canadiens, c) aux jour­
naux publiés par des groupes ethniques, d) aux revues 
canadiennes, exception faite du Time Magazine et du Rea­
der’s Digest, e) à la radio canadienne, f) à la télévision 
canadienne, g) aux publications américaines, exception 
faite du Time Magazine ou du Reader’s Digest, h) au Time 
Magazine, i) au Reader’s Digest, j) à d’autres publications 
étrangères, k) à la télévision américaine, Z) à la radio 
américaine, m) à d’autres médias canadiens, n) à d’autres 
médias étrangers?

2. En 1956, 1960, 1964, 1967, 1970 et 1973, quelle somme 
globale le gouvernement a-t-il consacrée aux services d’in­
formation et aux publications du gouvernement?

No. 2,374—Mr. Clark (Rocky Mountain)—June 26
1. In each year 1956, 1960,1964, 1967, 1970 and 1973, what 

proportion of the total advertising budget of the govern­
ment was directed to paid advertising in (a) member 
papers of the Canadian Weekly Newspapers Association 
or the Canadian Community Newspapers Association (b) 
Canadian daily newspapers (c) Canadian “ethnic” news­
papers (d) Canadian magazines, excluding Time Magazine 
or Reader’s Digest (e) Canadian radio (/) Canadian televi­
sion (g) United States publications, excluding Time Maga­
zine or Reader’s Digest (h) Time Magazine (i) Reader’s 
Digest (j) other foreign publications (k) United States 
television (Z) United States radio (m) other Canadian 
media (n) other foreign media?

2. In each year 1956, 1960,1964, 1967, 1970 and 1973, what 
was the total government expenditure on government 
information services and government publications?

N° 2434—M. Gillies—3 juillet
Pour chacune des années 1968 à 1972, le ministre des 

Finances ou de la Défense nationale en exercice a-t-il 
utilisé un avion militaire ou du ministère des Transports 
pour se déplacer d’Ottawa à Kingston et vice-versa et, 
dans l’affirmative, à quelles dates ces déplacements ont-ils 
eu lieu et combien ont-ils coûté au gouvernement dans 
chaque cas?

No. 2.434—Mr. Gillies—July 3
In each year 1968 to 1972 was a Military or Department 

of Transport aircraft used by the then Minister of Finance 
or Minister of National Defence for transportation from 
Ottawa to Kingston to Ottawa and, if so, on what dates 
and what was the cost to the government in each case?

N° 2470—M. McKinnon—5 juillet
En ce qui concerne la réponse à la question n° 1896 du 4 

juillet 1973, a) quel était, en moyenne, le traitement annuel 
des 309 relationnistes et/ou agents d’information qui 
étaient employés par les ministères et les organismes du 
gouvernement à Ottawa et à Hull en 1968, b) quel était, en 
moyenne, le traitement annuel des 546 relationnistes et/ou 
agents d’information qui étaient employés par les ministè- 

et les organismes du gouvernement à Ottawa et à Hull 
en 1972?

No. 2,470—Mr. McKinnon—July 5
With reference to the answer to Question No. 1,896 on 

July 4, 1973 (a) what was the average annual pay for the 
309 public relations and/or information officers employed 
by government departments and agencies in Ottawa and 
Hull in 1968 (b) what was the average annual pay for the 
546 public relations and/or information officers employed 
by government departments and agencies in Ottawa and 
Hull in 1972? res

N° 2483—M. Gauthier (Ottawa-Est)—11 juillet—
1. Depuis 1968, quel est le montant dépensé par tous les 

ministères et agences, permettant aux fonctionnaires fédé-
de parfaire leur compétence, a) linquistique, b) admi­

nistrative, c) académique (post-secondaire et universi­
taire)?

2. Quels sont le nombre, le nom et le poste, par ministère 
et agence, des fonctionnaires qui ont profité de congés 
sabbatiques aux fins de suivre des cours de perfectionne­
ment professionnel depuis 1968?

No. 2,483—Mr. Gauthier (Ottawa East)—July 11—
1. Since 1968, what was the amount spent by all depart­

ments and agencies to allow public servants to improve 
their knowledge in (a) language (b) administration (c) edu­
cation (post secondary and university)?

raux

2. By department and agency, what was the number, 
name and position of public servants who benefitted from 
sabbatical leave to attend improvement courses since 
1968?

N° 2504—M. Bowden—13 juillet
1. Le secrétaire d’Etat a-t-il approuvé l’exposition d’art 

canadien envoyée à Paris pour une période prolongée et 
intitulée «Canada—Trajectoire 73»?

No. 2,504—Mr. Bawden—July 13
1. Did the Secretary of State approve of the exhibition of 

Canadian art sent to Paris for a lengthy showing known as 
Canada Trajectoire 73?


